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MINISTRY SCHEDULE - 2024 
Mass time  

&  

Date  

Altar  

Servers  

 

Lectors 

Extraordinary  

Eucharistic  

Ministers  

 

Ushers  

Saturday  

Sep 14th  

- 5:00 p.m.  

 Ruby Ballines  

 Jeshua Nieves    

 

 

 Lupita Hurtado  

 

 Ellen Heiny  

 

 Anita Keith  

 Mike Keith  

Sunday  

Sep 15th 

- 10:00 a.m.  

 Gessuri Rangel    

 Rene Rangel  

 

 

 Jessica Edwards  

 

 Tom McCue  

 
 Osvaldo Mendoza  

 Anna Mendoza  

Domingo  

15 de Sep 

- 12:30 p.m.  

 

 Arisbeth Alvarez  

 David Granados  

 

 Maria Anicua  

 Jazlyn Garcia  

 

 

 Julio Luna  

 Aurelio Luna  

 Francisco Garcia 

 Elena Garcia  

 Adriana Alvarez  
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WORD OF LIFE  
 

23rd Sunday in Ordinary Time: 

Learn to Listen and to Speak 

 

“They were exceedingly astonished and they said, ‘He has 

done all things well. He makes the deaf hear and the mute 

speak.’” (Mark 7: 37) 

 

The miracle of the "deaf man who could hardly speak" 

carries with it two lessons. The first comes from the fact 

that Jesus, to heal this sick man, "put his fingers in his ears 

and with his saliva touched his tongue." That means, He 

touched him. Christ needs to "touch" you to heal you. 

Therefore, He needs to have a close, affectionate relation-

ship with you. Without that relationship, it is very diffi-

cult for Him to achieve the miracle of the conversion of 

your heart. He wants to be close to you. He wants to 

"touch" you. But if you move away from Him, if you 

don't give Him the opportunity to do so, then you don't 

let Him work the miracle in you. How do you allow Jesus 

to come closer? By increasing your prayer life and, above 

all, by receiving Holy Communion more since that is the 

most intimate contact possible and since, through it, Jesus 

enters us and transforms us into Himself. 

The second lesson comes from the miracle itself, which 

the spectators summarize by saying: "He makes the deaf 

hear and the mute speak." That means that the conver-

sion that Christ works in us will make us capable of lis-

tening to those who suffer; whereas before we had 

passed by them indifferently. At the same time, this con-

version makes us speak courageously and peacefully, 

without shouting. to defend the rights of the oppressed, 

to defend the Church, to evangelize, to defend the life of 

the unborn, to defend mistreated women, to defend all 

those who, for whatever reason, are victims of injustice. 

When Christ “touches” you, nothing is the same; you re-

gain eyes to see, ears to hear and mouth to speak. In reali-

ty, you are regaining your heart, you are regaining your 

humanity. 

PURPOSE: Get close to Jesus so that He may convert 

you. Learn to hear the suffering of your brothers and sis-

ters and to defend those who suffer injustices.  

 

Fr. Santiago Martin, FM  

Founder of the Franciscans of Mary Community 

 

PALABRA DE VIDA  

 

Domingo XXIII:  

Aprende a escuchar y a hablar 

 

«Y en el colmo del asombro decían: «Todo lo ha hecho bien; 

hace oír a los sordos y hablar a los mudos». (Mc 7, 31-37) 

 

El milagro sobre el “sordo que apenas podía hablar” lleva 

consigo dos lecciones. La primera procede del hecho de que 

Jesús, para curar a este enfermo, “le metió los dedos en los 

oídos y con la saliva le tocó la lengua”. Es decir, le tocó. Cristo 

necesita “tocarte” para curarte. Necesita, por lo tanto, tener 

contigo una relación de proximidad, de afecto; sin esa rela-

ción, es muy difícil que Él pueda lograr el milagro de la con-

versión de tu corazón. Él quiere estar cerca de ti, quiere 

“tocarte”, pero si tú te alejas de su lado, si no le das la opor-

tunidad de que lo haga, no le dejas que obre el milagro en ti. 

¿Cómo dejar a Jesús que se acerque?: Aumentando la vida 

de oración y, sobre todo, comulgando más, pues ese es el 

contacto más íntimo posible, ya que por medio de él, Jesús 

entra en nosotros y nos transforma en Él. 

La segunda lección viene del milagro en sí, que los es-

pectadores van a resumir diciendo: “hace oír a los sordos y 

hablar a los mudos”. Significa que la conversión que Cristo 

opera en nosotros nos va a hacer capaces de escuchar a los 

que sufren, mientras que antes pasábamos a su lado in-

diferentes; a la vez, nos hace hablar –sin gritos, con paz siem-

pre, pero con valentía-, para defender los derechos de los 

oprimidos, para defender a la Iglesia, para evangelizar, para 

defender la vida del no nacido, para defender a la mujer mal-

tratada, para defender a todos aquellos que, por cualquier 

causa, están siendo víctimas de las injusticias. Cuando Cristo 

te “toca” ya nada es igual; recuperas los ojos para ver, los 

oídos para oír y la boca para hablar. En realidad, estás recu-

perando el corazón, estás recuperando la humanidad. 

 

Propósito: Acercarse a Jesús para que nos pueda convertir. 

Aprender a oír a nuestros hermanos cuando sufren y a de-

fender a los que padecen las injusticias... 

 

Fr. Santiago Martín, FM  

Fundador de la Comunidad Franciscanos de María 

 
 



 Catechism of the Catholic Church  

501 Jesus is Mary's only son, but her spiritual motherhood extends to all men whom indeed he came to save: "The Son 

whom she brought forth is he whom God placed as the first-born among many brethren, that is, the faithful in whose 

generation and formation she co-operates with a mother's love."160 

 

Mary's virginal motherhood in God's plan 

 

502 The eyes of faith can discover in the context of the whole of Revelation the mysterious reasons why God in his saving 

plan wanted his Son to be born of a virgin. These reasons touch both on the person of Christ and his redemptive mission, 

and on the welcome Mary gave that mission on behalf of all men. 

 

503 Mary's virginity manifests God's absolute initiative in the Incarnation. Jesus has only God as Father. "He was never 

estranged from the Father because of the human nature which he assumed. . . He is naturally Son of the Father as to his 

divinity and naturally son of his mother as to his humanity, but properly Son of the Father in both natures."161 

 
504 Jesus is conceived by the Holy Spirit in the Virgin Mary's womb because he is the New Adam, who inaugurates the new creation: "The 

first man was from the earth, a man of dust; the second man is from heaven."162 From his conception, Christ's humanity is filled with the 

Holy Spirit, for God "gives him the Spirit without measure."163 From "his fullness" as the head of redeemed humanity "we have all received, 

grace upon grace."164  

501 Jesús es el Hijo único de María. Pero la maternidad espiritual de María se extiende (cf. Jn 19, 26-27; Ap 12, 17) a todos 

los hombres a los cuales Él vino a salvar: "Dio a luz al Hijo, al que Dios constituyó el Primogénito entre muchos her-

manos (Rm 8,29), es decir, de los creyentes, a cuyo nacimiento y educación colabora con amor de madre" (LG 63). 

 

La maternidad virginal de María en el designio de Dios 

 

502 La mirada de la fe, unida al conjunto de la Revelación, puede descubrir las razones misteriosas por las que Dios, en 

su designio salvífico, quiso que su Hijo naciera de una virgen. Estas razones se refieren tanto a la persona y a la misión 

redentora de Cristo como a la aceptación por María de esta misión para con los hombres. 

 

503 La virginidad de María manifiesta la iniciativa absoluta de Dios en la Encarnación. Jesús no tiene como Padre más 

que a Dios (cf. Lc 2, 48-49). "La naturaleza humana que asumió no le ha alejado jamás de su Padre [...]; Uno y el mismo es 

el Hijo de Dios y del hombre, por naturaleza Hijo del Padre según la divinidad; por naturaleza Hijo de la Madre según la 

humanidad, pero propiamente Hijo del Padre en sus dos naturalezas" (Concilio del  Friul, año 796: DS, 619). 

 

504 Jesús fue concebido por obra del Espíritu Santo en el seno de la Virgen María porque él es el Nuevo Adán (cf. 1 

Co 15, 45) que inaugura la nueva creación: "El primer hombre, salido de la tierra, es terreno; el segundo viene del cielo" (1 

Co 15, 47). La humanidad de Cristo, desde su concepción, está llena del Espíritu Santo porque Dios "le da el Espíritu sin 

medida" (Jn 3, 34). De "su plenitud", cabeza de la humanidad redimida (cf Col 1, 18), "hemos recibido todos gracia por 

gracia" (Jn 1, 16). 

 Catecismo de la Iglesia Católica  
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PRAYER REQUEST  
 

Please remember to pray for those who 

are sick or suffering.  If you have any pra-

yer request and you would like us to  

post it in the Bulletin please contact the  

Parish Secretary.  We are here to pray for 

you and your needs! 

 

PETICIONES DE ORACIÓN 
 

Por favor, recuerden orar por aquellos 

que están enfermos o sufriendo. Si tienen 

alguna petición de oración y desean pu-

blicarla  

en el Boletín, pónganse en contacto con la 

Secretaria Parroquial.  !Estamos aquí para 

orar por usted y sus necesidades! 

 

- Mary Mynhier              

- Lily Jagoda                   

- Aaron Keith                 

- Kevin Beuret 

- Antelmo Soto  

- Rigoberto Martínez  

MASS INTENTIONS  - 2024 
 

 

 

Saturday, September 7th  

- 5:00 p.m.  +Socorro Montoya & +Angel Soto  

 

Sunday, September 8th 

- 10:00 a.m. Deceased of the Parish  

- 12:30 p.m. (Spanish) +Eztrella Luna  
 

Tuesday, September 10th  

- 9:30 a.m. +Socorro Montoya & +Angel Soto  

 

Wednesday, September 11th 

- 9:30 a.m. +Socorro Montoya & +Angel Soto  

 

Thursday, September 12th  / Eucharistic Adoration!   

- 9:30 a.m. +Matthew Offerle  

- 6:30 p.m. (Spanish) +Socorro Montoya y +Angel Soto 

 

 
 

OFFERING MASS INTENTIONS 
 

Remember that you can offer intentions for your  

deceased, sick relatives or for any other  

intention by coming to the Parish Office during  

office’s hours. According to Canon Law, the bishops 

of a Providence determine the offering amount the  

offering amount that seems appropriate.  

The bishops of the Indiana Providence  

have determined that the appropriate  

offering is $10.00. 

 

OFRECER INTENCIONES PARA LA MISA  
 

Recuerde que puede ofrecer intenciones por sus  

difuntos, familiares enfermos o por  

cualquier otra intención viniendo a la oficina  

Parroquial durante el horario de oficina.  

Según el Derecho Canónico, los obispos de una  

Providencia determinan el monto de la ofrenda que 

les parece apropiado. Los obispos de la Providencia 

de Indiana han determinado que la  

ofrenda apropiada es de $10.00. 
 

Check out the great FREE resources on FORMED 

1. Go to www.formed.org and click on sign up.  

2. Write your name and last name , email address and phone number.  

3. Click on find your parish or organization by writing the zip code: 

                 46703 and select St. Anthony of Padua in Angola, IN  

Then you can start watching Catholic movies, books, etc… Available in English & Spanish  
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LAST WEEK COLLECTION  
(Colecta de la semana pasada) 

September 1st, 2024 

 

- Saturday and Sunday Masses                                         $2,542.80 

- Franciscans of Mary                                                            $133.00 

- Votives                                                                                     $49.75 

- Charity Box                                                                             N/A 

- Priests of LaGrange                                                               $40.00 

- Maintenance                                                                         $209.00 

- Capital Hispanic Campaign                                               $460.00      

- Solemnity of Mary                                                                   $1.00 

- Catholic University of America                                             $1.00  

Total: 3,436.55                        

 Thank you for your support!  
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Apelación Anual del Obispo #38 
 

Considere en oración en apoyar este año. 

 

Nuestra meta parroquial de este año es de $19,792.04 

¡Necesitamos de su ayuda! 

Por favor, haga lo que pueda para ayudarnos  

a alcanzar nuestra meta. 

Llene y devuelva su tarjeta colocándola en la canasta de la co-

lecta durante las Misas de fin de semana o envíela por correo a 

la Oficina Parroquial o done en línea, 

visite https://osvhub.com/stjoseph-catholicchurch/funds 

¡Muchas gracias por su generosidad! 
(Si la envía por correo, por favor no envíe dinero en efectivo). 

Annual Bishop’s Appeal #38 
 

Prayerfully consider supporting this year’s 

 

Our Parish Goal of this year is $19,792.04 

We need your help! 

Please, do what you can to help us to meet our goal. 

Fill out and return your card by placing it in the collection  

basket during weekend Masses or send it in the mail  

to the Parish Office or donate online, 

visit https://osvhub.com/stjoseph-catholicchurch/funds 

Thank you so much for your generosity! 

(If you send it in the mail, please do not send in cash.) 

DONATION BOX FOR THE CHURCH FLOWERS  
Our parish is admired for the beautiful floral arrangements we make, but it 

costs a lot of money and we want to maintain the beauty of the Altar.  

That is why we need your donations to purchase flowers for these  

festivities. There will be a box available in the gathering area for you to put 

your donation in.  Your donations are always appreciated.! 

God Bless You! 

 

Nuestra Parroquia es admirada por los bellisimos arreglos florales que 

hacemos, pero eso cuesta mucho dinero y queremos que se siga 

 manteniendo la belleza del Altar.  

Por eso necesitamos de sus donaciones para comprar flor para esas  

festividades. En el area de reunion habra una caja disponible para  que  

usted pueda poner su donacion. !Sus donaciones son siempre agradecidas!

Dios les bendiga! 



Today!  

 Special Collection to help Catholic Communication 

Campaing.  Thank you for your support!  

 

On Sunday, September 8th  

Youth group  

 From 5:00 p.m. to 6:30 p.m.  

 

On Saturday, September  14th  

Stroke Scan Plus - Vascular & Organ Wellness                 

Ultrasound Screenings in the Social Hall .  

 By appointment and to schedule one please call at    

1-832-437- 7355.  

 

- Please remember being generous with the   

Annual Bishop’s Appeal because the extra goal is 

for our Parish that is in need to pay the loan of 

the roof. Thank you for your generosity.  

 

- Next week we will publish a letter about the  

importance of being registered at the Parish. 

Please take your time to read it and come to the 

Parish Office to register yourself or your family if 

you are not yet.  

Hoy, Domingo 8 de septiembre  

 Colecta especial para ayudar a la Campaña Católica 

de Comunicación. Gracias por su ayuda.  

Grupo juvenil 

 De 5:00 p.m. a 6:30 p.m.  

 

 El sábado 14 de septiembre 

Stroke Scan Plus - Vascular & Organ Wellness Ultrasound 

en el Salón Social. 

 Con cita y para programar una por favor llame al         

1-832-437- 7355.  

 

Estimados parroquianos,  

Aun necesitamos de su apoyo y seguimos aceptando  

donaciones de la Campaña Ama y Cuida a nuestra  

Parroquia. La donación es de $600 por  familia pero si no 

puede dar esta cantidad porque es muy elevada pueden 

unirse dos familias o darla en pagos. Si necesita sobres para 

la donación puede pasar a la oficina parroquial para obte-

nerlos.  La mitad de este dinero se usará para terminar de 

pagar la deuda económica a la Diócesis y la otra mitad para 

los gastos básicos de nuestra parroquia. También puede 

dar la donación por internet entrando a nuestra website: 

www.saintjosephlagrange.org 

¡Agradecemos mucho de su apoyo y ayuda! 

 

- Por favor recuerden ser generosos con la Campaña  

Anual del Obispo porque si llegamos a la  meta lo extra 

es para nuestra Parroquia que esta en  

necesidad de pagar el préstamo del techo.  

Gracias por su generosidad.  

 

- La próxima semana publicaremos una carta sobre la  

importancia de estar registrado en la Parroquia. Por favor, 

tómese su tiempo para leerla y venga a la Oficina  

Parroquial para registrarse usted o su  familia si aún no lo 

están.  

 

ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS  
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El Camino para hacerse católico (RICA) 

Si eres adulto y quieres bautizarte o recibir los sacramentos de 

la iniciación cristiana o simplemente estás interesado en 

conocer la fe católica puedes agendar una cita con el Padre 

Jorge en la oficina parroquial, él te guiará con gusto en el 

proceso.  

The Journey to becoming Catholic (OCIA) 

If you are an adult and want to be baptized or  

receive the sacraments of Christian Initiation or 

are simply interested in learning about the  

Catholic faith you can make an appointment with 

Fr. Raul in the  parish office, he will be happy to 

guide you through the process. 
 



ST. JOSEPH PARISH - FRANCISCANS OF MARY 
 

STAFF: 

Pastor: Fr. Osman Ramos, FM - (osmanramosguzman@hotmail.com)   

His office hours are: Wednesday and Thursday from 6:00 pm - 8:00 pm 

(If you want to talk to him, please make an appointment by calling at the Parish Office)  

Parochial Vicars:  

Fr. Raúl Marroquin, FM - (raul@frmaria.org)   

Fr. Jorge Sis Garcia, FM - (jorge@frmaria.org) 

(If you want to talk to them, please make an appointment by calling at the Parish Office)  

Parish Secretary & DRE: Lupita Hurtado (secretary@saintjosephlagrange.org) 

Her office hours are: Tuesday - 4pm to 8 pm & Wednesday & Thursday - 10am to 12pm / 4pm to 8pm  

Bookkeeper: Chris Strong (accountant@saintjosephlagrange.og) 

Her office hours are: Monday - 12pm to 5pm & Wednesday - 2pm to 7pm  

Sacristan & Cleaning: Veronica Montoya  

Maintenance: Tom McCue  

Saturday evening Pianist: Kevin Ramer  

VOLUNTEERS:  

Sunday morning Pianist: Elizabeth Rogers  

Spanish Choir Coordinators: Luz Piña / Miguel Muñoz  

 

Dear Parishioner,  

If you would like to make a donation for the works of  charity of our Franciscans of Mary priests,  

you can contact our Parish Secretary. Thank you for your generosity! 
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Books available at the Parish Office  
 

We have books available like the Magnificat in English, This is my body in English 

and Spanish, Holy moments in English and Spanish and Beautiful Eucharistic in 

English and Spanish. If you are interested in having some for personal reading or to 

share with friends and family, they are totally free but we accept any donation to  

continue raising funds for our parish roof debt…  

 

Libros disponibles en la Oficina Parroquial 
 

Tenemos libros disponibles de Magnifica en ingles, This is my body en ingles y  

Español, Holy moments en  ingles y Español y Beautiful Eucharistic en ingles 

Español. Si usted esta interesado en adquirir un cierta cantidad para lectura personal  

o para compartir con amigos y familiares, son totalmente gratis pero aceptamos cualquier  

AVAILABLE!  

“IMPORTANT NOTICE ABOUT RESTROOMS” 
 

We ask for your help.... 

In order to keep our parish restrooms clean, we ask that if you have children, they MUST BE ACCOMPANIED by a  parent or 

guardian when using the restroom NOT ALONE.  And we remind you that only toilet paper can be thrown in the toilets. It is 

NOT allowed to throw any other sanitary product.... This is to avoid damaging and clogging the toilets.  

Thank you for your cooperation.! 

 
Por favor les pedimos de su ayuda… 

Para mantener los baños limpios de nuestra parroquia les pedimos que si usted tiene niños cada vez que  

vayan a utilizar el baño DEBEN IR ACOMPAÑADOS de un padre de familia, NO SOLOS.  

Y se les recuerda que en los inodoros solo se pude tirar papel de baño. NO esta permitido tirar ningún otro 

producto higiénico…  Esto es para evitar que se dañen y tapen los inodoros.   

Se les agradece de su cooperación.! 


